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La marca
Brand

El porcelánico es un material técnicamente idóneo 
para revestir la arquitectura y en TAU proponemos 
hacerlo con una piel funcional, bella y atemporal 
hasta llegar a la excelencia con ASCALE.

Un nuevo material, polivalente, grande y liviano.  
ASCALE es la placa porcélanica de última 
generación, de dimensiones 160x320 cm, que 
presentamos en tres espesores: 6, 12 y 20 mm

Porcelain is a technically suitable material for 
covering architecture and at TAU ​​we propose 
to do it with functional, beautiful and timeless 
pieces until we reach excellence with ASCALE.

A new, versatile, large and light material. 
ASCALE is a new generation porcelain slab, 
measuring 160x320 cm, available in three 
thicknesses: 6, 12 and 20 mm.



Transformamos la naturaleza para 
crear soluciones cerámicas que
ayuden a nuestros clientes en su 
crecimiento y diferenciación.

We transform nature to create 
ceramic solutions that help our 
clients grow their business and be 
more competitive.

MISIÓN
OUR MISION

Liderar el sector cerámico a través 
de una experiencia de compra
empática que ayude al vendedor a 
vender y al comprador a decidir.

We try to set trends in the ceramic 
industry by means of years of 
purchasing experience that helps the 
seller to sell and the buyer to decide.

VISIÓN
OUR VISION
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ES EL RESULTADO DE UNA REVOLUCIONARIA 
TECNOLOGÍA QUE ELIMINA TODOS 

LOS LÍMITES DE LOS MATERIALES 
CONVENCIONALES CONOCIDA COMO 

THE RESULT OF A REVOLUTIONARY 
TECHNOLOGY THAT ELIMINATES 
ALL LIMITS OF CONVENTIONAL 
MATERIALS KNOWN AS

PORCELANIC SLABSPORCELANIC SLABS

Gracias a presión y temperatura 
transformamos elementos 

minerales 100% naturales en 
Porcelanic Stone que aúna lo 

mejor del diseño cerámico con la 
resistencia de la piedra natural.

With the help of preassure and 
temperature we transform 100% 
natural materials into Porcerlanic 
stone which combines the best 
of ceramics design with natural 
stone resistance.

Ascale by TAU pertenece al grupo 
empresarial europeo más grande del 

sector, con una facturación superior 
a los 1.300 millones de euros, 

produciendo más de 120 millones 
de metros cuadrados y teniendo un 

stock permanente de más de 55 
millones de metros cuadrados para 
dar un servicio perfecto a cada uno 

de los más de 14.000 clientes que 
compran de manera recurrente a 

cada una de las marcas del grupo. 

Ascale by TAU belongs to the largest 
European ceramic group, with an 
annual turnover above 1.300 million 
euro, producing more than 120 million 
sqm. Our permanent stock gives 
perfect service to our more than 
14000 clients that buy frequently 
from the group’s brands.
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Grupo industrial Pamesa
Pamesa industrial group

25% DE LA PRODUCCIÓN 

DEL SECTOR EN ESPAÑA

1 ER GRUPO 
CERÁMICO

DE EUROPA 

4º FABRICANTE 
CERÁMICO

EN EL MUNDO 

4th CERAMIC MANUFACTURER
IN THE WORLD

25% OF THE TOTAL PRODUCTION
 IN SPAIN

1ST CERAMIC GROUP
IN EUROPE
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EN MÁS DE  150 
PAÍSES

1.300.000.000 €
DE FACTURACIÓN EL ÚLTIMO AÑO 

120.000.000 m2
 

PRODUCIDOS

120.000.000 m² TOTAL OUTPUT

PRESENT IN OVER 150 COUNTRIES

1.300.000.000 €
TOTAL TURNOVER
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TAU patrocina al equipo de basket 
TAU Castelló y apoya junto con Grupo 
Pamesa al Villareal CF, manteniendo su 
apuesta por el deporte como forma 
del compromiso con la sociedad.

TAU sponsors the TAU Castelló 
basketball team and, together with 
Grupo Pamesa, supports Villareal CF, 
maintaining its commitment to sport 
as a form of commitment to society.

“

”
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Desarrollo sostenible
Sustainable development

TAU cerámica cuenta con un sistema de gestión 
ambiental para identificar y minimizar el impacto de sus 
operaciones sobre las emisiones atmosféricas, aguas 
residuales, residuos y contaminación acústica.  Sistema 
Integrado de Gestión (SIG), diseñado por Ecoembes 
y encaminado a la recogida selectiva y recuperación 
de residuos de envases para su tratado, reciclado y 
valoración.

La compañía cuenta con Declaraciones Ambientales 
de Producto (DAP) para todas las familias de producto 
que comercializa. Una declaración concedida por Aenor 
en 2014 y ampliada en 2015 que destaca productos 
respetuosos con el medio ambiente.

TAU ceramics has an environmental management 
system to identify and minimize the impact of its 
operations on air emissions, wastewater, waste and 
noise pollution.  Integrated Management System (SIG), 
designed by Ecoembes and aimed at the selective 
collection and recovery of packaging waste for 
treatment, recycling and assessment.

The company has Environmental Product Declarations 
(EPDs) for all the product families it markets. A 
declaration granted by Aenor in 2014 and extended in 
2015 that highlights environmentally friendly products.

Uso de energías limpias / Green energy used

Recuperación aguas / wastewater recovery

> 67%

> 87%

TAU está comprometida con la optimización en 
la gestión del agua, basada en los principios de 
reutilización y optimización de la misma en diferentes 
procesos. Además, apuesta por la aplicación constante 
criterios de eficiencia energética en sus instalaciones y 
actividades.

TAU is committed to the optimisation of water 
management, based on the principles of reuse and 
optimisation of water in different processes. It is also 
committed to the constant application of energy 
efficiency criteria in its facilities and activities.

Aplicando criterios de mejora 
continua, llevamos a cabo 
una valorización interna de 
los residuos y una recogida 
selectiva de los mismos como 
cartón, plástico o madera.

Applying criteria of continuous 
improvement, we carry out an 
internal recovery of the waste 
and a selective collection of 
materials such as cardboard, 
plastic or wood.

“

”
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V E N T I L A T E D 

F A C A D E  B E L G I U M

R E S T A U R A N T E 

X A V I E R 

P E L L I C E R

C O C I N A  D O C A 

C R O T O N E 

( C O L A B O R A C I Ó N )

L ' A L Q U E R Í A 

D E L  B A S K E T

H O T E L  S HU S H U A I A

PROYECTOS
PROJECTS
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F A C H A D A  V E N T I L A D A  

S H O W R O O M  E N  B É L G I C A

V E N T I L A T E D  F A C A D E  

B E L G I U M

U S H U A I A

I B I Z A  B E A C H  H O T E L



H O T E L  S H  V A L E N C I A

R E S T A U R A N T E  

X A V I E R  P E L L I C E R

X A V I E R  P E L L I C E R  

R E S T A U R A N T

16



L ' A L Q U E R Í A

D E L  B A S K E T

C O C I N A  D O C A  

C R O T O N E  P U L P I S
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THANK YOU

ADRESSES
HEADQUARTERS

Tau Cerámica, Carrer del Toll, 18.
12200 Onda, Castellón 
Tel: +34 964 56 54 84
Email: info@ascale.es

FACTORY SPAIN
Ctra. CV-16 (Ctra, Camino Cua-

dra la Torta, Km.2,2), 12006 
Alcora, Castellón


